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Tosaerba con conducente a bordo seduto - MANUALE DI ISTRUZIONI
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DE  
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EN  
Ride-on lawnmower with seated operator - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

FR  
Tondeuse à gazon à conducteur assis - MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

NL  
Grasmaaier met zittende bediener - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
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ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER 
CETTE MACHINE. Le conserver pour toute consultation future.FR
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1. GÉNÉRALITÉS

 1.1 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

 REMARQUE    IMPORTANT 

 1.2 RÉFÉRENCES

 1.2.1 Figures

 1.2.2 Titres

paragraphes. Le titre du paragraphe 2.1 

2. NORMES DE SÉCURITÉ

 2.1 FORMATION

Se familiariser avec les commandes 
et l'utilisation de la machine. Apprendre 
à arrêter rapidement le moteur. Le 
non-respect des avertissements et 
des instructions peut causer des 
incendies et/ou de graves lésions. 

• 
à des personnes ne connaissant pas 

• 

d’alcool ou de substances dangereuses pour 

• Ne pas transporter des enfants 

• 
est responsable des accidents et des 

en particulier sur les terrains en pente, les 

• 

 2.2 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

Équipements de protection individuelle (EPI)
• 

nus ou avec des chaussures ouvertes. 

• 

passe autour de la zone de travail.
• 



• 

Zone de travail / Machine
• 

coupe et les organes rotatifs (cailloux, 
. 

Moteur à essence: carburant
DANGER! 

• Conserver le carburant dans des 

• 
feuilles ou la graisse excessive des 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.3 PENDANT L'UTILISATION

Zone de travail
• 

• 
ne pas diriger le silencieux, et 

• 

• 

• Tenir les personnes, les enfants et 

• 

• 

• 

franchit un bord ou si le bord cède.
• Faire attention sur les terrains en pente 

 –
 – Vitesse excessive
 –
 –
 –

 –

• 
la route, faire attention à la circulation.

• 
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Comportements
• Pendant la conduite et le travail, 

• 

• 

 –

 –

 –

 – Utiliser des contrepoids ou des 

• 

• 

• 

• 

• Toujours rester à distance de 

• Ne pas toucher les pièces du 

• 

 En cas de ruptures ou d’accidents lors 

Limitations de l'utilisation
• 

• 

• 

• 

• 

• 

 2.4 ENTRETIEN ET REMISAGE

Entretien
• 

• 

• 

Le niveau de bruit et le niveau de vibrations 

sonores et les vibrations. Il faut donc adopter 

Remisage
• 
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endroit où les vapeurs de carburant 

• 

 2.5 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

• Utiliser 

• 

des huiles, du carburant, des pièces 

• 

• 

3. CONNAÎTRE LA MACHINE

 3.1 DESCRIPTION DE LA MACHINE 
ET UTILISATION PRÉVUE

Cette machine est une tondeuse 
à gazon à conducteur assis.

 –

toujours assis au poste de conduite. 

 3.1.1 Usage prévu

1. 

2. 

3. 

4. 

 3.1.2 Usage impropre

 –

 –
charges sans utiliser l’accessoire 

 –

 –

 –
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 3.1.3 Type d'utilisateur

 IMPORTANT 

 3.2 SIGNALÉTIQUE DE SÉCURITÉ

Attention ! Lire les 

Attention !
lire les instructions avant 

Danger ! Projection d'objets 
:

 

.
Danger !

.

Danger ! Renversement 
de la machine : Ne pas 

Danger !
les enfants à une distance de 

.
Risque de coupures. 
Organes de coupe en 

des organes de coupe.

Attention ! Garder une 

surfaces chaudes.

des organes de coupe.

max xxx N (xx kg)

m
ax

 xx
x N

 (x
xx

 kg
)

 IMPORTANT 

 3.3 ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION 

1. Niveau de puissance sonore
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 

10. 

 IMPORTANT 

 IMPORTANT 

 3.4 PRINCIPAUX COMPOSANTS

A. Moteur
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B. Ensemble des organes de coupe 

rotatifs et par les organes de coupe.
C. Organes de coupe : ce sont les 

D. Protection du déchargement arrière 
(disponible sur demande)

E.  

F. Sac de ramassage

G. Goulotte de déchargement

H. Siège de conduite

I. Volant :

J. Pare-chocs avant 

K. Batterie

4. MONTAGE

 Les normes de sécurité à 
suivre sont décrites au ch. 2. 
Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

 Le déballage et la fin du montage 
doivent avoir lieu sur une surface plane 
et solide, avec un espace suffisant pour 
la manutention de la machine et des 
emballages et en utilisant toujours des 
outils appropriés. Ne pas utiliser la machine 
avant d'avoir terminé les opérations 
indiquées à la section MONTAGE.

 4.1 COMPOSANTS POUR LE MONTAGE

Description
1 Volant
2 Couverture du tableau de bord et 

Siège de conduite
4
5

-

6 -
tage correspondants (

7 -
-

8 -

(

de la batterie

- 1 fusible de rechange de 10 A
10 Kit de Mulching ( -

 4.1.1 Déballage

1. 

2. 
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3. 

4. 

 –

 –
de la palette de base. 

5. 

 4.2 MONTAGE DU VOLANT

1. 
plaine et aligner les roues avant.

2. 
central (

3. Introduire le volant (
(

saillantes de la goupille (
4. 

et des rondelles (

5. Serrer la vis à fond (

6. 

 4.3 MONTAGE DU SIÈGE

 4.4 MONTAGE ET BRANCHEMENT 
BATTERIE

1. 

2. Monter le ressort (
de la batterie, en faisant attention de 

 IMPORTANT 

 IMPORTANT 

 4.5 MONTAGE DES SUPPORTS 
DU SAC DE RAMASSAGE

 

 

 4.6 DÉPOSE DE L'ARRÊT DU 
CROCHET DE FIXATION DU 
SAC DE RAMASSAGE

Pour des raisons de transport, le 
crochet (

 4.7 

• Pare-chocs de type I
• Pare-chocs de type II

1. 



 4.8 MONTAGE DU SAC DE RAMASSAGE

• Pour le modèle TC
1. 

 

2. Uniquement sur les modèles à 
basculement électrique : Monter 

3. 

4. 

5. 

• Pour les modèles TS-TX-TH

les instructions fournies dans les notices 

 4.9  MONTAGE DES LEVIERS 
DE BASCULEMENT DU 
SAC DE RAMASSAGE

 4.10 MONTAGE DES PROTECTIONS 
LATÉRALES DE L'ENSEMBLE 
DES ORGANES DE COUPE 

 4.11 MONTAGE DU DÉFLECTEUR 
DE DÉCHARGEMENT LATÉRAL 

1. 

trou et en tournant le ressort de façon 

2. 

3. 
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4. 

et tourner le goujon pour replier les 

S'assurer que le ressort fonctionne 
correctement, en maintenant de manière 
stable le déflecteur de déchargement 
latéral en position abaissée, et que le 
pivot est introduit correctement, sans 
possibilité de sortie accidentelle.

 IMPORTANT  

 IMPORTANT 

 

 REMARQUE 

5. COMMANDES DE CONTRÔLE

 5.1 PÉDALE DE FREIN

les roues arrière (

 5.2 PÉDALE DE MARCHE AVANT

1. Marche avant.

2. Point mort.

 REMARQUE  La condition de point mort est 

 REMARQUE 

 5.3 PÉDALE DE MARCHE ARRIÈRE

, 14.C

1. Marche arrière. 

.
 La marche arrière doit 
être engagée à l'arrêt.

2. Point mort.

 REMARQUE  La condition de point mort est 

 REMARQUE 

 5.4  COMMANDE DE DÉBLOCAGE 
DE LA TRANSMISSION 
HYDROSTATIQUE

 

1.  pour 
toutes les conditions d’utilisation, 

2.  

avec le moteur éteint.
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 IMPORTANT 

• Uniquement pour le modèle 4WD

 5.5 COMMUTATEUR À CLÉ

1. Position d'arrêt.

2. Position de marche. Tous 

3. Position de démarrage. Active le 

 5.6 COMMANDE DE L'ACCÉLÉRATEUR

A. Type I avec starter séparé 
(Fig. 15.B 

B. Type I 

1. Starter - Démarrage à froid. 

position STARTER 

2. Régime maximal du moteur. 
À toujours utiliser pour faire 

.

3. Régime minimal du moteur.  

 REMARQUE 

 REMARQUE 

 5.7 LEVIER DU FREIN DE 
STATIONNEMENT

1. Frein désactivé. 

2. Frein enclenché. Pour enclencher 

 5.8 INTERRUPTEUR DES PHARES

Le bouton (

la position de MARCHE.

 5.9 COMMANDE D'ACTIVATION 
ET DE DÉSACTIVATION DES 
ORGANES DE COUPE

1. Organes de coupe activés. 
Interrupteur à coup-de-poing 

 ou bouton-
.
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2. Organes de coupe désactivés. 
Interrupteur à coup-de-poing 

ou bouton-
poussoir r .

 En désactivant les organes de 
coupe, un frein s'actionne simultanément 
et arrête leur rotation dans un 
délai de quelques secondes.

 REMARQUE  La condition d'Organes 

 REMARQUE 

 5.10 
D'AUTORISATION DE TONTE 
EN MARCHE ARRIÈRE

de reculer avec les organes de 

 5.11 COMMANDES DE RÉGLAGE DE 
LA HAUTEUR DE L'ENSEMBLE 
DES ORGANES DE COUPE

• Commande à levier

Les sept positions sont 

• Commande par levier et bouton rotatif

• Position A

• Position B

1. 
2. 

3. 

 REMARQUE 

 5.12 DISPOSITIF DE MAINTIEN DE LA 

1. Enfoncé. Dispositif 

2. Tiré.



• 

à cet instant, sans devoir actionner 

• 

• 

 REMARQUE 

• 

ou

• 

 IMPORTANT 

 5.13 

 5.14 PRISE AUXILIAIRE DES 
ACCESSOIRES

continu en 12 Volts, avec une puissance 

 –

en position de MARCHE.

 5.15 COMMANDE DE BASCULEMENT 
DU SAC DE RAMASSAGE

• Commande manuelle

• Commande électrique

 5.16 AFFICHEUR DE TYPE I ET 
SIGNALISATIONS ACOUSTIQUES
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la batterie ne se trouve pas dans 

• Signalisations acoustiques

1. Signal sonore • La protection de la 

est intervenue.
• 

la position de MARCHE.
2. Signal sonore • 

est plein.

 5.17 AFFICHEUR DE TYPE II ET 
SIGNALISATIONS ACOUSTIQUES

Le niveau de carburant va de 

Le niveau de carburant va de la 

 REMARQUE 

• Fonctions opérationnelles

< 1 600
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< 2 500

> 2 500 vitesse de tonte

*(**)
*********
***********

vitesse de tonte

 REMARQUE 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 REMARQUE 
 

• Signalisations acoustiques

1. Signal sonore • La protection de la 

est intervenue.
• 

la position de MARCHE.
2. Signal sonore • 

est plein.

 5.18 AFFICHEUR DE TYPE III ET 
SIGNALISATIONS ACOUSTIQUES

Le niveau de carburant va de 

Le niveau de carburant va de la 

 REMARQUE 
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Icône de la batterie à indicateur 

la recharge de la batterie.

• Signalisations acoustiques

1. Signal sonore • La protection de la 

est intervenue.
• 

la position de MARCHE.
2. Signal sonore • 

est plein.

6. UTILISATION DE LA MACHINE

 Les normes de sécurité à 
suivre sont décrites au ch. 2. 
Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

 6.1 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

1. 

2. 

 6.1.1 Faire le plein d'huile et d'essence 

 IMPORTANT 

 6.1.2 Réglage du siège

(
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 6.1.3 Pression des pneumatiques

1. 
2. 

3. 

 6.1.4 Préparation de la machine au travail

 REMARQUE 

a. Préparation à la tonte et au 
ramassage de l’herbe dans le sac 
de ramassage (uniquement sur les 
modèles à ramassage arrière)
 –

 –

 –

b. Préparation à la tonte et au 
déchargement latérale d l'herbe au 
sol (uniquement sur les modèles à 
déchargement arrière) (si prévu)
 –

dans les instructions correspondantes.

c. Préparation à la coupe et 
au broyage de l’herbe
 – la 

terrain

les instructions correspondantes.

 Sur les modèles à déchargement 
latéral, s'assurer que le renfort de 
latéral est monté (fig. 22.A) (si prévu).

d. Préparation à la tonte et au déchargement 
latéral de l'herbe au sol (uniquement sur 
les modèles à déchargement latéral) :
 –

 – En cas de tonte dans des conditions 

 –

 En cas de chocs latéraux sans 
la présence du renfort (fig. 22.A), 
l'ensemble des organes de coupe 
pourrait subir des déformations.

 Veiller à remonter le 
renfort du déchargement latéral 
à la fin de l'utilisation.

 6.1.5 Positionnement des roulettes 
anti-arrachement

 6.2 CONTRÔLES DE SÉCURITÉ

aux indications des tableaux.

de sécurité avant l'utilisation.

 6.2.1 Contrôle de sécurité général

Objet Résultat
Batterie

couvercle ou des bornes
Protection du 

Protection du 
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Circuit du carburant Aucune fuite.

Aucune fuite. 

 6.2.2 Contrôle des dispositifs de sécurité

A. 

B. 

Action Résultat
1. 

2. organes de coupe 

le siège
on soulève le sac de 

arrière avec les organes de 

les organes de coupe

on 

traction avec le frein de 

arrière avec les organes 

en avant et en arrière et 
engager la position de point 

de frei

Action Résultat
Aucune vibration 

qui est indiqué dans les tableaux, ne 
pas utiliser la machine ! S'adresser à un 

nécessaires et pour sa réparation.

 IMPORTANT 

 6.3 UTILISATION SUR 
TERRAINS EN PENTE

• 
Les pelouses en pente se tondent dans 

• 

• Engager la traction en douceur et en 
pour 

• 
 –

 –
 

• 

• 

l’arrêt et sans surveillance.
• 



 6.4 DÉMARRAGE

1. Ouvrir le robinet du carburant 

2. S’asseoir au poste de conduite.
3. Mettre le levier de vitesses au point 

4. 
5. 
6. 

7. Dans le cas d'un démarrage à 
froid :

8. 

secondes et la porter en position de 

9. 

10. Dans le cas d'un démarrage à froid, 

10a. 

10b. 

 REMARQUE  

11. 

 REMARQUE 

 6.5 FONCTIONNEMENT

 6.5.1 Marche avant et déplacements

• 
• 

• 

• 

• 

 L’insertion de la traction doit s'effectuer 
selon les modalités décrites (par. 5.2) afin 
d'éviter un enclenchement trop brusque qui 
pourrait provoquer un cabrage et la perte de 

 6.5.2 Freinage

 6.5.3 Marche arrière

 IMPORTANT 

1. 

2. 

 6.5.4 Tonte

1. 

2. 

3. 

coupe sur des terrains pierreux ou 

4. 

5. 

6. 
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 IMPORTANT 

 –
zone de travail à une autre

 – Pour traverser des surfaces non herbeuses
 –

 6.5.5 Conseils pour maintenir 
une belle pelouse

• 

des tontes doit être proportionnelle à la 

une tonte et l’autre l’herbe pousse trop.
• 

• 

• 

• 

• Les organes de coupe doivent être en bon 

• 

• 

pourrait être excessive par rapport aux 

les organes de coupe ne sont pas assez 

• 
buissons et des bordures car ils 

le bord et les organes de coupe.

 6.5.6 Vidage du sac de ramassage 
(uniquement sur les modèles 
à ramassage arrière)

 REMARQUE 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

• Commande manuelle
5. 

6. 

• Commande électrique
5. 

6. 

 REMARQUE 
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 6.5.7 Nettoyage de la goulotte de 
déchargement (uniquement sur 
les modèles à ramassage arrière)

• 

7.6.2.

 6.5.8 Fin de la tonte

1. 
2. 
3. 

 6.6 ARRÊT

1. 

Pour éviter de possibles retours de 

de régime minimal Tortue 20 secondes 
au moins avant de couper le moteur.

2. 

3. 

4. 

 IMPORTANT 

 Le moteur risque d'être très chaud 
juste après sa coupure. Ne pas toucher 
le pot d'échappement ou les pièces 
adjacentes. Risque de brûlures.

 6.7 APRÈS L'UTILISATION

1. 

2. 

3. 

 IMPORTANT  

 – Abaisser l'ensemble des 

 –
 –
 –
 –

• 

7. ENTRETIEN PÉRIODIQUE

 7.1 GÉNÉRALITÉS

 Les normes de sécurité à 
suivre sont décrites au ch. 2. 
Respecter scrupuleusement ces 
indications pour ne pas s'exposer à 
de graves risques ou dangers.

 
ou toute intervention d'entretien 
et de réglage sur la machine :
• désactiver les organes de coupe ;
• se placer au point mort ;
• serrer le frein de stationnement ;
• arrêter le moteur ;
• retirer la clé (ne jamais laisser les clés 

insérées ou à la portée des enfants ou de 
personnes non aptes aux opérations) ;

• 
en mouvement se sont 
complètement arrêtées ;

• lire les instructions correspondantes ;
• Porter des vêtements appropriés, 

des gants de sécurité et des 
lunettes de protection

• 

rappelle les principales interventions et la 
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 7.2 RAVITAILLEMENT EN 
CARBURANT ET VIDAGE DU 
RÉSERVOIR DE CARBURANT

 IMPORTANT 

 7.2.1 Ravitaillement

1. 

2. 
3. Faire le plein de carburant en veillant à ne 

4. 
5. Après avoir fait le plein, bien visser le 

 IMPORTANT 

 7.2.2 Vidage du réservoir

 REMARQUE 

 Laisser le moteur refroidir avant 
de vider le réservoir de carburant.

1. 
surface plate, en plein air.

2. 

3. 

4. 
5. 

6. 
en faisant attention à repositionner 

7. 

 À la reprise du travail, s’assurer 
de l'absence de fuites d'essence des 
tuyaux, du robinet et du carburateur.

 7.3 CONTRÔLE, APPOINT ET 
VIDANGE DE L'HUILE MOTEUR

 IMPORTANT 

 7.3.1 Contrôle et appoint

 
avant toute utilisation. 

• 
• 

 Ne pas excéder dans le remplissage 
: il pourrait provoquer la surchauffe 
du moteur. Si le niveau dépasse le 
niveau MAX, rétablir le niveau.

 7.3.2 Vidange

 Si l'on vidange l’huile moteur 
juste après avoir éteint le moteur, elle 
pourrait s'avérer très chaude. Il faut 
donc laisser refroidir le moteur quelques 
minutes avant de vidanger l’huile.



• Type  I
1. 

une surface plane.
2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

7. 

• Type II
1. 

une surface plane.
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

• Type III
1. 

une surface plane.
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

avant de faire l’appoint d’huile.
7. 

 IMPORTANT 

 7.4 

sur les deux roulettes, en les plaçant à la 

1. 

2. 

3. 

 7.5 BATTERIE

Un entretien soigneux de la batterie 

• 

• 

• 

 doit 

 IMPORTANT  

• 
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 IMPORTANT  

 –
modes d'emploi correspondants ;

 –

 7.6 NETTOYAGE

 7.6.1 Nettoyage de la machine

• 

• 

 IMPORTANT 

 7.6.2 Nettoyage de la goulotte de 
déchargement (uniquement sur 
les modèles à ramassage arrière)

1. 

2. 

 7.6.3 Nettoyage du sac (uniquement sur 
les modèles à ramassage arrière)

1. 
2. 

3. 

vider, rincer et replacer le sac de façon 

 7.6.4 Réglages de l'ensemble 
des organes de coupe

 Lors du nettoyage de l'ensemble des 
organes de coupe, éloigner toute personne 
et tout animal de la zone alentour. 

a. Nettoyage de la partie intérieure

des organes de coupe et de la goulotte 

 –
(

 –

 –
 –

 –
 –
 –

• 

 IMPORTANT 

b. Nettoyage de la partie extérieure

Il faut éviter que des débris et des 
résidus d’herbe sèche ne s’accumulent 
sur la partie supérieure de l'ensemble 
des organes de coupe afin de 
maintenir le niveau optimal d’efficacité 
et de sécurité de la machine. 

• 
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• 
les ouvertures des protections de 

 7.7 ÉCROUS ET VIS DE FIXATION

• 

8. ENTRETIEN SUPPLÉMENTAIRE

 8.1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Contacter immédiatement le 
revendeur ou un centre spécialisé en 
cas d’irrégularités de fonctionnement :
- du frein
- de l'embrayage et de l'arrêt 
des organes de coupe
- de l'insertion de la traction en 
marche avant ou arrière.

 8.2 ENSEMBLE DES ORGANES 
DE COUPE

 8.2.1 Alignement ensemble des 
organes de coupe

 8.2.2 Organes de coupe

Toutes les opérations concernant les 
organes de coupe (démontage, affûtage, 
équilibrage, réparation, remontage et/ou 
remplacement) sont des travaux complexes 
exigeant une compétence spécifique et 
l’emploi d’équipements spéciaux ; pour des 
raisons de sécurité, il faut donc toujours 
les faire exécuter par un centre spécialisé.

Toujours faire remplacer l'organe de 
coupe endommagé, tordu ou usé, avec 
ses vis, afin de préserver l'équilibrage.

 IMPORTANT 

 IMPORTANT 

 8.3 REMPLACEMENT DES ROUES 
AVANT ET ARRIÈRE

 8.3.1 Opérations préliminaires

 IMPORTANT 

• 
• 

• 
• 
• 
• Positionner le cric au niveau du 

• 
perpendiculaire au terrain.

 8.3.2 Choix et positionnement du 
cric sur les roues arrière

Pour les modèles à ramassage arrière :
• 

• 

Pour les modèles à déchargement latéral :
• 

• Positionner le cric sous l’essieu arrière, à 
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 REMARQUE  En positionnant le cric de 

 8.3.3 Choix et positionnement du 
cric sur les roues avant

1. 

2. 

 REMARQUE 

3. 

 REMARQUE 

 REMARQUE 

 8.3.4 Remplacement de la roue

 IMPORTANT 

1. 

2. 

3. 

4. 
5. 

6. Monter la roue de rechange.
7. 

8. Reposer la roue au sol et 

 IMPORTANT 

 8.3.5 Réparation et remplacement 
des pneumatiques

 8.4 CARTE ÉLECTRONIQUE

 IMPORTANT 

 8.5 REMPLACEMENT D'UN FUSIBLE

 –

 –
de recharge, dont l’intervention se 

de la charge de la batterie et donc 

 –
auxiliaire 12 Volts des accessoires.

 –
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 IMPORTANT 

 8.6 REMPLACEMENT DES LAMPES

 8.6.1 Type I - Lampes à incandescence

• 

faire tourner dans le sens antihoraire

 8.6.2 Type II - Lampes à LED

• 

 8.6.3 Type III - Lampes à LED (pour 
modèles TNS, THNS)

1. Soulever le capot et retirer le 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

 8.7 GROUPE DE TRANSMISSION 
ARRIÈRE

 8.8 GROUPE DE TRANSMISSION 

 –

 –

 –

 IMPORTANT 

 8.9 RÉGLAGE DU RESSORT DU 
CROCHET DE FIXATION DU 
SAC DE RAMASSAGE

9. REMISAGE

1. 
2. 

conserver dans un endroit frais et sec.
3. 

4. 
5. 

6. 
 –

 – dans un endroit sec
 –
 –

 – dans un endroit inaccessible aux enfants.
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 –

• 

• 

10. MANUTENTION ET TRANSPORT

• 
 –

 –

 –

• 

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

et des fuites de carburant.

11. ASSISTANCE ET RÉPARATIONS

• 

et l’entretien sous garantie. 
• Les pièces de rechange et les 

• 

• 

12. COUVERTURE DE LA GARANTIE

• 

• Distraction.
• 

• 
• 

• 

• 
• 

par ses propres lois nationales ne sont 



13. TABLEAU DES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN

Intervention Périodicité (heures) Paragraphe 
/ Remarques

Première 
fois 

Puis tous les

MACHINE
par. 6.2

par. 6.1.4

utilisation
par. 7.6

utilisation
-

par. 7.5
25
25
25

des organes de coupe
25

25
25

frein des organes de coupe
25

25
100

-
-

MOTEUR 
par. 7.2



14. IDENTIFICATION DES DYSFONCTIONNEMENT

DYSFONCTION-
NEMENT CAUSE PROBABLE ACTIONS CORRECTIVES

1. 
MARCHE, le tableau de 

aucun signal sonore

Intervention de la protection de la Avec la clef en position ARRÊT et rechercher 

2. 
MARCHE, le tableau 

Intervention de la protection de la 
et rechercher les causes du 

tableau de bord 

tourne pas

4. 

l’essence n’arrive pas

5. 

6. 
rapport à la hauteur de tonte

7. 
organes de coupe, 

8. contacter le revendeur

actions correctives ci-dessus, contacter le revendeur.



DYSFONCTION-
NEMENT CAUSE PROBABLE ACTIONS CORRECTIVES

10. 
et un signal 

Intervention de la protection de la 
et rechercher les causes du 

contacter le revendeur

11. 
sans aucun 
signal sonore contacter le revendeur

12. Les organes de coupe 
ne s’enclenchent pas 
ou ne s’arrêtent pas 

contacter le revendeur

contacter le revendeur

non parallèle au terrain

des organes de coupe par rapport 

contacter le revendeur

rapport à la hauteur de l’herbe à couper

14. 
non parallèle au terrain

des organes de coupe par rapport 

contacter le revendeur

15. 
coupe est plein d’herbe
les organes de coupe sont contacter le revendeur

16. contacter le revendeur

17. 
faible traction en 

contacter le revendeur

actions correctives ci-dessus, contacter le revendeur.



DYSFONCTION-
NEMENT CAUSE PROBABLE ACTIONS CORRECTIVES

18. 

actions correctives ci-dessus, contacter le revendeur.

15. ÉQUIPEMENTS

 15.1 KIT DE MULCHING

 15.2 CHARGEUR DE BATTERIE

 15.3 KIT DE REMORQUAGE

 15.4 HOUSSE DE PROTECTION

 15.5 KIT DE POIDS ARRIÈRE

 15.6 KIT DE PROTECTION DU 
DÉCHARGEMENT ARRIÈRE 

À utiliser en lieu et place du sac de 

(Uniquement sur les 
modèles à déchargement arrière).

 15.7 CHAÎNES À NEIGE 18’’, 20’’

 15.8 ROUES À BOUE OU À NEIGE 18’’, 20’’

 15.9 REMORQUE

 15.10 ÉPANDEUR

 15.11 ÉPANDEUR

 15.12 ROULEAU À GAZON



 15.13 

 15.14 BALAYEUSE FRONTALE

solides recouvertes de feuilles ou de 

 15.15 BROYEUR

 15.16 RAMASSEUR DE FEUILLES 
ET D'HERBE

 15.17 RÂTEAU FRONTAL

 15.18 INTERFACE DE LEVAGE

 15.19 

 15.20 


